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Zweite Verordnung 


über den Aufbau der Verwaltung des General⸗ 
gouvernements 
(Verordnung über die Einheit der Verwaltung). 


Vom 1. Dezember 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Ottober 1939 
Gieichsgeſetzbl. 1 S. 20%) verordne ich: 


8 1 


Der Generalgouverneur bedient ſich zur einheit⸗ 


lichen Fuhrung Jamtliher Verwaltungszweige der 


Regierung des Generalgouvernemenrs. 


8 2 
Der Staatsſekretär der Regierung des General- 
gouvernements leitet in unmittelbarer Unterſtel⸗ 
lung unter den Generalgouverneur die Arbeit der 
Regierung und ſichert die Zuſammenarbeit unter 
den Abteilungen. Die Abteilungsleiter ſind ihm 
unterſtellt. 
83 


Jeder Abteilungsleiter in der Regierung des 
Generalgouvernements hat dafür zu lorgen, daß 
die Arbeit ſeiner Abteilung ſtets dem Geſamt⸗ 
intereſſe gerecht wird. 

8 4 


Die Regierung des Generalgouvernements gibt 
den Diſtrittschefs die Richtlinien für die Führung 
der Verwaltung. 

85 


Der Diſtriktschef als Verwaltungsbehörde iſt 
der alleinige Vertreter der Regierung des Ge: 
neralgouvernements für den Diſtrikt und führt 
die Aufſicht über die Kreishauptleute (Stadt: 
hauptleute). Er iſt dem Staatsſekretär der Re⸗ 
gierung des Generalgouvernements unterſtellt und 
an die Weiſungen der Regierung gebunden. 


Drugie rozporzadzenie 


o odbudowie Administraeji Generalnego 
5 Gubernatorstwa. 
(Rozporzadzenie o jednolitosei Administraeji). 


Z dnia 1 grudnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


Generalny Gubernator wykonuje swa wladze ce- 
lem jednolitego prowadzenia wszystkich galezi ad- 
ministracji przy pomocy Rzadu Generalnego Gu- 
bernatorstwa. 

8 2 


Sekretarz Stanu Rzadu Generalnego Gubernator- 
stwa kieruje w bezposrednim podporzadkowaniu 
Generalnemu Gubernatorowi praca Rzadu i za- 
pewnia wspölprace miedzy wydzialami. Kierowni- 
cy wydzialöw sa mu podporzadkowani. 


8 3 
Kazdy kierownik wydzialu w Rzadzie General- 
nego Gubernatorstwa winien dbaé o to, by praca 
jego wydziatu stale uwzgledniala interes ogölu. 


84 
Rzad Generalnego Gubernatorstwa udziela Sze- 
fom Okregowym linij wytyeznych dla kierowania 
administracjg. 
8 5 
Szef Okregowy jako wladza administracyjna 
jest jedynym zastepeg Rzadu Generalnego Guber- 
natorstwa dla Okregu i sprawuje nadzör nad sta- 
rostami powiatowymi (miejskimi). Szef Okregowy 
podlega Sekretarzowi Stanu Rzadu Generalnego 
Gubernatorstwa i zwigzany jest wytycznymi Rzadu, 


86 
Der Kreishauptmann (Stadthauptmann) als 
Verwaltungsbehörde iſt der alleinige Vertreter 
der Regierung des Generalgouvernements für die 
Kreishauptmannſchaft (kreisfreie Stadt). Er iſt 
dem Diſtriktschef unterſtellt. 


8 7 

(1) Außerhalb der Verwaltungsbehörde des Di⸗ 
ſtrittschefs kann im Diſtrikt keine ſelbſtändige fach⸗ 
liche Außenſtelle der Regierung des Generalgou— 
vernements beſtehen. 

(2) Außerhalb der Verwaltungsbehörde des 
Kreishauptmanns (Stadthauptmanns) kann in 
der Kreishauptmannſchaft (kreisfreien Stadt) 
keine ſelbſtändige fachliche Außenſtelle vorgeſetzter 
Behörden beſtehen. 

(3) Ausgenommen von den Beſtimmungen der 
Abſ. 1 und 2 find lediglich die Gerichte ſowie die 
Dienſtſtellen der Oſtbahn und der Deutſchen Poſt 
Oſten. Auch die Dienſtſtellen der Oſtbahn und der 
Deutſchen Poſt Oſten ſind jedoch verpflichtet, den 
Diſtrittschef oder den Kreishauptmann (Stadt⸗ 
hauptmann) über ihre Maßnahmen auf dem lau⸗ 
fenden zu halten und in wichtigen Fällen recht⸗ 
zeitig vorher zu verſtändigen. 


8 8 
Der Staatsſekretär der Regierung des General: 
gouvernements kann Verwaltungsanordnungen zu 
dieſer Verordnung treffen. 


89 

(1) Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Verkündung in Kraft. 

(2) Den Zeitpunkt des Inkrafttretens des 8 7 
Abſ. 1 und 2 hinſichtlich der Dienſtſtellen zur 
Durchführung des Straßenbauprogramms beſtimmt 
der Generalgouverneur. 

(3) Hinſichtlich des Höheren / und Polizei⸗ 
führers, des Befehlshabers der Ordnungspolizei 
und des Befehlshabers der Sicherheitspolizei ſo⸗ 
wie der ½ und Polizeiführer bleiben die ein⸗ 
ſchlägigen Beſtimmungen der Erſten Verordnung 
über den Aufbau der Verwaltung vom 26. Oktober 
1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 3) in Kraft. 


Krakau, den 1. Dezember 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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86 
Starosta powiatowy (miejski) jako wladza ad- 
ministracyjna jest jedynym zastepca Rzadu Gene- 
-ralnego Gubernatorstwa dla powiatu (miasta wy- 
dzielonego). Starosta powiatowy podlega Szefowi 
Okregowemu. 


8 

(1) Poza wladza administracyjna Szefa Okrego- 
wego nie moZe w obrebie Okregu istniec Zadna 
samodzielna fachowa ekspozytura Rzadu General- 
nego Gubernatorstwa. 

(2) Poza wiadza administracyjna starosty po- 
wiatowego (miejskiego) nie moze w obrebie po- 
Wiatu (miasta wydzielonego) istniet Zadna samo- 
dzielna fachowa ekspozylura przeloZonych wladz. 


(3) Wyjatek z pod postanowien ust. 1 i 2 sta- 
nowia jedynie sady jak röwniez umedy Kolei 
Wschodniej i Niemieckiej Poczty Wschodu. Takze 
urzedy Kolei Wschodniej i Niemieckiej Poczty 
Wschodu sa jednak obowiazane biezaco informo- 
wad Szefa Okregowego lub staroste powiatowe- 
go (miejskiego) o swych zarzadzeniach i w waö- 
nych wypadkach na czas uprzednio zawiadamiaé. 


8 8 
Sekretarz Stanu Rzadu Generalnego Gubernator— 
stwa moZe wydaé zarzadzenia administracyjne do 
niniejszego rozporzadzenia. 


89 
(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie 
2 dniem ogloszenia. 
(2) Termin wejscia w 2ycie przepisu 8 7 ust. I 
i 2 odnosnie do urzedöw dla wykonania progra- 
mu budowy drög oznaczy Generalny Gubernator. 


(3) Odnosnie do WVyzszego Dowödey 44 i Po- 
licji, Dowödey Polieji Porzadkowej i Dowödcy 
Policji Bezpieezenstwa, jak röwniez Dowödeow 
i Policji pozostaja wlasciwe przepisy Pierw- 
Szego rozporzadzenia o odbudowie Administraeji 
z dnia 26 pazdziernika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 3) w mocy. 


Krakau (Kraköw), dnia 1 grudnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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